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Tällä asemakaava-alueella on korttelialueille laadittava erillinen tonttijako.

Espoon kaupunkisuunnittelukeskus
Esbo stadsplaneringscentral

Godkänd i stadsstyrelsen den   .  .     (    § i protokollet). 
Hyväksytty kaupunginhallituksessa   .  .     (pöytäkirjan     §).

På detta detaljplaneområde skall för kvartersområdena uppgöras separat 
tomtindelning.

stadsplaneringsdirektör
kaupunkisuunnittelujohtaja
Torsti Hokkanen

Kvartersområde för bostads- och affärsbyggnader. 
(1-3, 5-14 §)

Asuin- ja liikerakennusten korttelialue. 
(1-3, 5-14 §)AL

Kaupunginosan raja. Stadsdelsgräns.

oleva viiva.
3 metriä kaava-alueen rajan ulkopuolella Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Kaupunginosan numero.

Kaupunginosan nimi.

Korttelin numero.

Stadsdelsnummer.

Namn på stadsdel.

Kvartersnummer.

poistamista. 
Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 

slopas. 
Kryss på beteckning anger att beteckningen 

15063
NIIT
15

alueen nimi. 
Kadun, tien, katuaukion tai muun yleisen MALMIPORTTI allmänt område. 

Namn på gata, väg, öppen plats, eller annat 

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta. 3960

tun kerrosluvun. 
rakennuksen tai sen osan suurimman salli-
Roomalainen numero osoittaa rakennusten, 

i en del därav. 
våningar i byggnaderna, i byggnaden eller 
Romersk siffra anger största tillåtna antalet 

Rakennusala. Byggnadsyta.

38dB

.sekä pihakäytäviäleikki- ja oleskelualueita 
saa sijoittaa hulevesien hallintarakenteita, 
Puilla ja pensailla istutettava alue. Alueelle 

lek- och vistelseområden och gångar placeras.I området får anläggningar för dagvattenhantering, Område som ska planteras med träd och buskar. 

pp Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik. Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie. 

Muuntamon rakennusala. Byggnadsyta för transformator. 

1 §

  vähintään 1 ap / asunto
m²,

osalta vähentää 20 %.
asuntotuotantoa, voidaan autopaikkoja näiden 
vuoden korkotukimallilla toteutettavaa vuokra-
Jos tontille rakennetaan valtion tukemaa 40 

määritellään rakennusluvan yhteydessä.
piteistä on erillinen ohje. Vähennysten määrä 
piteiden perusteella enintään 10 %. Toimen-
vähentää pysäköintitarvetta vähentävien toimen-
Autopaikkojen kokonaismäärää voidaan edelleen

- liiketilat 1 ap / 100 k-m²
 kuitenkin - rivitaloasunnot 1 ap / 85 k-

  vähintään 0,5 ap / asunto
- kerrostaloasunnot 1 ap / 95 k-m², kuitenkin 
seuraavasti: 
Autopaikkoja (ap) on rakennettava vähintään 
PYSÄKÖINTI 

ansökan om bygglov.
miantalet bilplatser får underskridas fastställs vid 
anvisning om sådana åtgärder. Hur mycket mini-
minskar parkeringsbehovet. Det finns en separat 
kas med högst 10 % på basis av åtgärder som 
Det totala antalet bilplatser kan ytterligare mins-

bilplatser för dessa minskas med 20 %.
40-årigt statligt räntestödssystem, kan antalet
Om det på tomten byggs hyresbostäder med
- 1 bp / 100 v-m² för affärslokaler
   minst 1 bp / lägenhet
- 1 bp / per 85 v-m² för radhuslägenheter, men 
   men minst 0,5 bp / lägenhet
- 1 bp / 95 v-m² för lägenheter i flervåningshus, 
byggas: 
Minsta antalet bilplatser (bp) som ska 
PARKERING 

sa tulee olla runkolukitusmahdollisuus.
koista tulee olla katettuja. Kaikissa pyöräpaikois-
Vähintään puolet ulkona sijaitsevista pyöräpai-
sijoittaa ulkotilaan lähelle keskeisiä kulkureittejä. 
Loput kerrostaloasuntojen pyöräpaikoista saa 
ta tai pihalta. 
suojattuun tilaan, jonne on esteetön kulku kadul-
sijoittaa katettuun, lukittavissa olevaan ja säältä 

ukaisista pyöräpaikoista vähintään 80 % tulee

- liiketilat 1 pp / 40 
- kerrostaloasunnot 1 pp / 40 
vähintään seuraavasti: 
Polkupyöräpaikkoja (pp) tulee toteuttaa

läheisyydessä.
pyöräpaikkojen tulee sijaita pääsisäänkäynnin
Liiketilojen vähimmäisvaatimuksen mukaisten 

m
Kerrostaloasuntojen vähimmäisvaatimuksen

k-m²
k-m²

kaler ska ligga i närheten av huvudingången.
Cykelplatserna enligt minimikravet för affärslo-
låsa cykelramen vid en ställning.
ska ha tak. På alla cykelplatserna ska det gå att 
rutter. Minst hälften av cykelplatserna utomhus 
ningshus får placeras utomhus, nära centrala 
De övriga cykelplatserna för lägenheter i flervå-
gatan eller gården.
me med tak, till vilket det finns fri passage från 
ska placeras i ett låsbart, väderskyddat utrym-
minimikravet för lägenheter i flervåningshus 
Minst 80 % av de cykelplatser som uppfyller 
- 1 cp / 40 v-m² för affärslokaler
- 1 cp / 40 v-m² för lägenheter i flervåningshus
ska byggas: 
Minsta antalet cykelplatser (cp) som 

kulkuyhteys.
turvallinen ajoneuvoliikenteestä eroteltu jalan-
järjestää vähintään 2 metriä leveä, suora ja 
ja pelastusajoneuvoja. Ajoradan reunaan tulee 
tulee palvella ajoa korttelin pysäköintialueelle 
Ajoyhteys, sijainti ohjeellinen. Ajoyhteyden 

fordonstrafiken.
bred, rak och säker gångväg som är åtskild från 
körbanans kant ska det ordnas en minst 2 meter 
parkeringsområde och räddningsfordon. Längs 
förbindelsen ska betjäna körning till kvarterets 
Körförbindelse, placeringen är ungefärlig. Kör-

 
är förbjuden. 
Del av gatuområdes gräns där in- och utfart 

järjestää ajoneuvoliittymää.  
Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa 

12 §

Rakennus on suunniteltava energiatehokkaaksi.
tehokkaasti.
rakennusosia tulee kierrättää mahdollisimman
Kaava-alueella syntyviä purkumateriaaleja ja
KESTÄVÄ KEHITYS HÅLLBAR UTVECKLING

effektiv.
Byggnaden ska planeras så att den är energi-
så effektivt som möjligt.
uppkommer inom planområdet ska åtetrvinnas
Rivningsmaterial och byggnadselementer som

10 §
SAMFÄLLIGA ARRANGEMANG 

och byggas enligt kvartersvisa helhetsplaner. 
gemensamt arrangemang mellan fastigheterna 
Dagvattenhanteringen ska planeras som ett 

indelning.
visuell helhet oberoende av en eventuell tomt-
och deras funktioner ska bilda en funktionell och 
och enligt kvartersvisa helhetsplaner. Gårdarna 
ett gemensamt arrangemang mellan fastigheterna 
Gårdsområdena ska planeras och byggas som 
annan fastighets område.
avtal mellan fastigheterna även placeras på en 
tjänar boendet samt kommunalteknik får genom 
gemensamma lokaler och biutrymmen som 
mang, underhållsvägar, räddningsvägar, 
bilplatser, förbindelseleder, dagvattenarrange-
Tomternas lekplatser, lokaler för återvinning, 

mien mukaan.
korttelikohtaisesti laadittujen kokonaissuunnitel-
kiinteistöjen yhteisenä järjestelynä ja rakentaa 
Hulevesien hallinnan ratkaisut tulee suunnitella 
suuden mahdollisesta tonttijaosta riippumatta.
toiminnallisen ja kaupunkikuvallisen kokonai-
nitella ja toteuttaa siten, että ne muodostavat 
mukaan. Piha-alueet toimintoineen tulee suun-
kohtaisesti laadittujen kokonaissuunnitelmien 
kiinteistöjen yhteisenä järjestelynä ja kortteli-
Piha-alueet on suunniteltava ja rakennettava 

tön alueelle.
välisin sopimuksin sijoittaa myös toisen kiinteis-
tilat sekä kunnallistekniikkaa saa kiinteistöjen 
pelastustiet, asumista palvelevat yhteis- ja apu-
kulkuyhteydet, hulevesijärjestelyt, huoltoreitit,
Tonttien leikkipaikat, jätehuoltotilat, autopaikat,
YHTEISJÄRJESTELYT 

ILMANLAATU 

lee ottaa katolta tai oleskelupihan puolelta.
ja riittävän tehokkaita suodattimia. Tuloilma tu-
distamiseen tulee käyttää tarkoituksenmukaisia
tamien epäpuhtauksien takia. Tuloilman puh-
kiinnittää erityistä huomiota liikenteen aiheut-
Tuloilman suodatukseen ja sijoitteluun tulee 6 §

LUFTKVALITET 

ska placeras på taket eller på vistelsegårdens sida. 
räckligt effektiva filter användas. Friskluftsintaget 
friskluften ska vara ren ska ändamålsenliga, till-
anledning av luftförorening från trafiken. För att
intaget ska ägnas särskild uppmärksamhet med 
Filtreringen av friskluften och placeringen av luft-

8 §

en hallintasuunnitelma.
kennuslupavaiheessa tulee esittää työmaavesi-
tyä ympäristölle haittaa aiheuttavia aineita. Ra-
Ympäristöön ei saa työmaavesien mukana pää-
tellä niiden laatua parantavalla menetelmällä.
Rakentamisen aikaiset työmaavedet tulee käsi-
menetelmällä.
sitellä niiden laatua parantavalla suodattavalla
kennöidyillä alueilla syntyvät hulevedet tulee kä-
tysalueille maanomistajan suostumuksella. Lii-
Viivytettyjä hulevesiä saa hallitusti ohjata virkis-
pinnoitteissa tulee suosia vettäläpäiseviä pintoja.
biosuodatusalueille ja hulevesirakenteisiin. Pihan
tusratkaisuja ohjaamalla hulevesiä istutuksille, 
Piha-alueilla tulee suosia hyötykäyttö- ja haihdu-
laatua parantavalla suodattavalla menetelmällä.
Hulevedet tulee ensisijaisesti käsitellä niiden 
ylivuoto. 
tymisestään ja niihin tulee suunnitella hallittu 
den tulee tyhjentyä 12-24 tunnin kuluessa täyt-
den. Viivytyspainanteiden, -altaiden tai -säiliöi-
tilavuuden tulee olla 1 m³ jokaista 100 m² koh-
painanteiden, -altaiden tai -säiliöiden mitoitus-
vesiä tulee viivyttää alueella siten, että viivytys-
Vettä läpäisemättömiltä pinnoilta tulevia hule-
HULEVEDET 

hantering av vattnet från byggplatsen presenteras.
platsen. Vid ansökan om bygglov ska en plan för 
får inte släppas ut i miljön med vatten från bygg-
som förbättrar vattenkvaliteten. Skadliga ämnen 
Byggplatsens vatten ska behandlas med en metod 

liteten förbättras.
från trafikområden ska filtreras så att vattenkva-
områdena med markägarens tillstånd. Dagvatten 
dagvatten får kontrollerat ledas till rekreations-
ska genomtränglig beläggning gynnas. Fördröjt 
och dagvattenanläggningar gynnas. På gården 
dagvatten till planteringar, biofiltreringsområden 
oanvändning och avdunstning genom ledning av 
kvaliteten förbättras. I gårdsområdena ska nytt-
Dagvattnet ska i första hand filtreras så att vatten-

planerat bräddavlopp. 
12-24 timmar efter att de fyllts och de ska ha 
sänkor, bassänger eller magasin ska tömmas 
1 m³ per 100 m² ogenomtränglig yta. Dessa 
magasin med en sammanlagd kapacitet på 
dröjas i planområdet i sänkor, bassänger eller 
Dagvattnet från ogenomträngliga ytor ska för-
DAGVATTNET

5 §

siten, että melutason päiväohjearvo ei ylity.
meluesteiden muodostamaan melukatveeseen 
oleskelualueet tulee sijoittaa rakennusten tai 
Korttelit sijaitsevat melualueella. Leikki- ja 
MELU 

laskennallinen päiväohjearvo ei ylity.
tulee sijoittaa ja suojata siten, että melutason 
Oleskeluun tarkoitetut parvekkeet ja terassit 
veketta ei saa sijoittaa Länsiväylän puolelle.
Asunnon ainoaa oleskeluun tarkoitettua par-

för bullernivån utomhus inte överskrids. 
byggnader eller bullerhinder så att riktvärden 
uteplatserna ska placeras i bullerskugga av 
Kvartererna är beläget i en bullerzon. Lek- och 
BULLER 

värdet för bullernivån dagtid inte överskrids.
ceras och skyddas såatt det kalkylerade rikt-
terrasser som är avsedda för vistelse ska pla-
får inte vetta mot Västerleden. Balkonger och 
En bostads enda för vistelse avsedd balkong

2 §

paikkoja.
Nämä tilat eivät mitoita auto- ja polkupyörä-
- talotekniikan vaatimat tekniset tilat
  tilat
- alueen sähkönjakelun vaatimat muuntamo-
- jätehuoltotilat ja kiinteistönhoidon tilat
  huoneen viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta 
  sakin kerroksessa, mikäli se lisää porras-
- porrashuoneiden 20 m² ylittävän osan kus-
- asukkaiden yhteistilat
- asuntojen ulkopuoliset varastotilat
lisäksi saa rakentaa: 
Asemakaavaan merkityn rakennusoikeuden 
LISÄRAKENNUSOIKEUS 

bil- och cykelplatser. 
Dessa lokaler påverkar inte det minsta antalet 
- tekniska utrymmen för hustekniken
  i området
- transformatorrum som krävs för eldistributionen 
- lokaler för återvinning och fastighetsskötsel
  huset
  om det ökar trivseln och dagsljuset i trapp-
- yta i trapphuset utöver 20 m² per våning 
- gemensamma utrymmen
- bostadsvisa förråd utanför bostäderna
planen får det byggas: 
Utöver den byggrätt som antecknats i detalj-
EXTRA BYGGRÄTT 

3 §

vaihteleva.
massaa. Rakennusten kattomuodon tulee olla 
tulee toteuttaa osaksi rakennusten kokonais-
sen arkkitehtuuria. Ilmanvaihtokonehuoneet 
käsitellä laadukkaalla tavalla osana rakennuk-
Ilmanvaihtokoneet ja muut tekniset tilat tulee
syvyisillä sisäänvedoilla.
ylimpiä kerroksia jaksottaa vähintään metrin 
tulee porrastaa syvyyssuunnassa, ja niiden 
soisina. Asuinrakennusten eteläiset julkisivut
laadukkaasti ja kaupunkikuvallisesti korkeata-
Kaikkien rakennusten julkisivut tulee toteuttaa 
sisäänvetojen ja vaihtelevien värisävyjen avulla.
yhtenäisiä julkisivuja tulee välttää esimerkiksi
tulee olla väriltään vaihtelevan sävyisiä. Pitkiä
käytetään paikallamuurattua tiiltä. Julkisivujen 

 pääasiallisena materiaalina Asuinrakennusten
JA PIHA-ALUEET
KAUPUNKIKUVA, RAKENTAMISEN TAPA,  

djupa indragningar.
våningar ska periodiseras med minst en meter 
avtrappas i djupriktningen och deras övre 
högklassig. Bostadshusens södra fasader ska 
på ett högklassigt sätt och stadsbilden ska vara 
Alla fasader på alla byggnader ska genomföras 
varierande färgnyanser.
bör undvikas, till exempel genom indrag och 
nyanser. Långa, sammanhängande fasader 
på plats murad tegel. Fasaderna ska ha olika 
Bostadshusens huvudsakliga material ska vara 
GÅRDSPLANER
STADSBILD, BYGGSÄTT OCH

takformer ska variera.
ska ingå i byggnadskropparna. Byggnadernas 
arkitektur. Rummen för ventilationsmaskiner 
teknik ska utgöra en högklassig del av husets 
Rummen för ventilationsmaskiner och övrig 

(4, 8, 11 §)
Yleinen pysäköintialue.

(4, 8, 11 §)
Område för allmän parkering.LP

pysäköintikatoksiin.
ulee sijoittaa Asukkaiden autopysäköintipaikat t

Alueen osa, jolle saa sijoittaa pysäköintikatoksia. at för bostäderna ska placeras i carportarna.
Områdesdel där carportar får placeras. Bilplatserna 

roiduilla järjestelmillä.
tuontantomahdollisuudet arkkitehtuuriin integ-
muotoilussa tulee huomioida aurinkoenergian 
Rakennuksen kattopintojen suuntauksessa ja
ENERGIA

9 §
ENERGI

som integreras i arkitekturen.
möjligheter att producera solenergi med system 
I takens riktning och form ska man beakta 

11 §

toja valvovalta ympäristöviranomaiselta.
huomioimisesta erillinen suunnitelma. Lisätie-
vaiheessa tulee esittää sulfidisaviesiintymien
kiintoainesta joudu vesistöihin. Rakennuslupa-
sitellä niin, ettei happamia valumavesiä tai
kentamisen aloittamista. Maamassat tulee kä-
taa tutkimuksin maaperänäytteistä ennen ra-
Mahdolliset sulfidisaviesiintymät tulee toden-
SULFIDISAVI 

skyddsmyndigheten.
senteras. Ytterligare upplysningar ges av miljö-
för beaktande av förekomst av sulfidlera pre-
Vid ansökan om bygglov ska en separat plan 
eller sediment inte rinner ner i vattendragen. 
massorna ska hanteras så att surt dagvatten 
med markprover innan byggandet inleds. Jord-
Eventuell förekomst av sulfidlera ska undersökas 
SULFIDLERA 

Pihakatu. Gårdsgata.

Rakennukseen jätettävä ohjeellinen kulkuaukko. Riktgivande genomfartsöppning i byggnad. 

Liikerakennuksen rakennusala.kl

Istutettava puurivi. Trädrad som ska planteras.

ajo-1

II

osa. Sijainti ohjeellinen, yhteys sitova.
Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu alueen 

råde. Läget riktgivande, förbindelsen bindande.
För gång- och cykeltrafik reserverad del av om-

Byggnadsyta för affärslokal.

vm

laatuiseen julkiseen kaupunkiympäristöön sopivia.
dukkaasti. Niiden tulee ilmeeltään olla korkea-
röivän rakentamisen kanssa ja toteutettava laa-
Katualueet on suunniteltava yhtenäisesti ympä-
YLEISET ALUEET

4 §

högklassiga offentliga gatumiljön.
klassigt. De ska till sitt utseende passa in i den 
omgivande byggandet och genomföras hög-
Gatuområden ska planeras enhetligt med det
ALMÄNNA OMRÅDEN

18.1.-1.2.2023

Kvartersområde för bostadshus.
(1-3, 5-14 §)(1-3, 5-14 §)

Asuinrakennusten korttelialue. A

Ksl, muutettu Aino Kuusimäki 7.6.2023/b

eivät saa näkyä maastossa.
Kortteli-, katu- ja puistoalueiden väliset rajat 
istuttaa.
ja leikkialueiden ulkopuolelle jäävät alueet tulee
Kaikki välttämättömien huolto-, kulku-, oleskelu-
pihan. Pihan tulee mahtua rakennusalan sisään.
sen asuntoihin saa rakentaa asuntokohtaisen 
naisuuteen sopivin rakentein. Maantasokerrok-
tyisyys tulee turvata istutuksin tai alueen koko-
Maantasossa sijaitsevien asuinhuoneiden yksi-

puita.
huomiota. Pihoille tulee istuttaa suureksi kasvavia
ulkotilojen pienilmastoon tulee kiinnittää erityistä
suuksien mukaan säilyttää. Pihojen ja muiden 
viihtyisinä. Olevaa kasvillisuutta tulee mahdolli-
Korttelin piha-alueet tulee toteuttaa vehreinä ja
toteuttaa viherkatot.
ja päämateriaaliltaan puisia. Autokatoksille tulee 
Autokatosten julkisivujen tulee olla laadukkaita 

26.6.-8.8.2023Nähtävillä MRA 27 §

sig stora. 
ska det planteras rikligt med träd som växer 
ägnas särskild uppmärksamhet. På gårdarna 
på gårdarna och andra utomhusområden ska 
i så stor utsträckning som möjligt. Mikroklimatet 
samma. Den befintliga växtligheten ska bevaras 
Kvarterets gårdar ska vara grönskande och triv-
Carportarna ska ha gröna tak.
och materialet ska huvudsakligen vara trä.
Carportarnas fasader ska vara av hög kvalitet 

områden får inte synas i terrängen.
Gränserna mellan kvarters-, gatu- och park-

håll, passage, vistelse och lek ska planteras.
Alla områden som inte är nödvändiga för under-
ligga inom byggnadsytan.
på marknivå kan ha egna gårdar. Gården ska 
som passar in i områdets helhet. Bostäderna 
hindras med planteringar eller konstruktioner 
Insynen i bostadsrummen på marknivå ska för-

/c Ksl, muutettu Aino Kuusimäki

sellä suoja-aidalla.
alueineen tulee suojata työmaa-aikana yhtenäi-
ka kasvuolosuhteet tulee turvata. Puu juuristo-
Maisemallisesti merkittävä säilytettävä puu, jon-

enhetligt skyddsplank.
råde ska under arbetets gång skyddas med ett
hållanden ska tryggas. Trädet och dess rotom-
stadsbilden, som ska bevaras och vars växtför-
Ett landskapsmässigt viktigt träd som är viktigt i 

13 § Korttelialueille on laadittu korttelisuunnitelma.
KORTTELISUUNNITELMA KVARTERSPLAN

För området har utarbetats en kvartersplan. 

14 §

luontolaskurin tavoitetasot. 
suuden täyttää Espoon viherkerrointyökalun ja
korttelialueen tonttien muodostaman kokonai-
ja luonnon monimuotoisuuden tukemiseksi tulee
Tonttien riittävän viherpinta-alan takaamiseksi
VIHERKERROIN

eilla vihertehokkuuden tavoitetaso on 0,9.
A- ja AL-korttelialu-

är målet för gröneffektiviteten 0,9.
grönytefaktor. I A- och AL-kvartersområdena 
naturmätaren i Esbos verktyg för beräkning av
målsättningsnivån för grönytefaktorn och 
som bildar kvartersområdets helhet uppfylla
för att stödä naturens mångfald ska tomterna
För att garantera en tillräcklig grön areal och
GRÖNKOEFFICIENT

rengöring av dagvatten. 
eller annan konstruktion för fördröjning och 
en sänka, ett dike, ett magasin, en våtmark 
En riktgivande del av område för en bassäng, hu

kosteikon tai muun rakenteen. 
varatun altaan, painanteen, ojan, säiliön, 
hulevesien viivyttämiseen ja puhdistamiseen 
Ohjeellinen alueen osa, jolle saa rakentaa 

pihakäytäviä.
Alueelle saa sijoittaa Istutettava alueen osa. 

får gångar placeras.
Del av område som ska planteras. I området 

SUUNNAT
LÄPITALONHUONEISTOT JA AVAUTUMIS-

äänitasoerovaatimus.
julkisivun puolelle, jolle on annettu julkisivun
Asunnot eivät saa avautua pelkästään sellaisen7 §

RIKTNINGARNA SOM DE VETTER MOT
GENOMGÅENDE LÄGENHETER OCH 

där kravet på ljudnivåskillnad gäller.
Bostäderna får inte vetta endast mot den sida

Hidaskatu. Lågfartsgata.hk

pyörävaraston.
Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa 

förråd får placeras.
Ungefärligt placerad byggnadsyta där ett cykel-t

Sijainti ohjeellinen, laajuus sitova. 
Puilla ja pensailla istutettava alueen osa. 

omfattningen i sig är bindande. 
och buskar. Placeringen är ungefärlig men 
Del av område som ska planteras med träd 

pp

laisen luvun osoittama rakennusoikeus sijoittuu. 
Merkintä osoittaa ne rakennusalat, joille arabia-

placeras. 
den med arabiskt tal angivna byggrätten 
Beteckningen anger de byggnadsytor på vilka 3960

on oltava vähintään lukuarvon mukainen.
notetun äänitasoeron liikennemelua vastaan 
rakennuksen ulko- ja sisäpuolen välisen A-pai-
Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jossa 

siffervärdet.
buller ute och inne ska vara minst det angivna 
där A-vägda ljudnivåskillnaden mellan trafik-
Beteckningen anger en sida av byggnadsytan 
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